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Resume: This article talks about synonyms used in the language of Karakalpak folk tales, their formation,
lexical and stylistic peculiarities, the service of artistic language in providing emotional-expressive color.
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If we pay attention to the lexicon of any artistic work, we can see in it words that have different appearances,
but whose meanings are very close to each other, that is, synonyms that occupy a large place in the vocabulary
of the language. Synonyms serve as an important language unit in conveying our thoughts clearly, precisely
and concisely.
The synonyms used in fairy tales differ from other language units due to their differences in meaning. Their
service in supplementing ideas and conveying them in an artistic way is exceptional. Because synonyms are
of great importance in improving the artistic language of a literary work. Thus, we see the following
differences in the creation of synonyms in the language of fairy tales:
1. Synonyms that appeared due to the multiple meanings of words

Due to the multiple meanings of words, synonyms appear in the language. This is because a word can
mean any kind of word depending on what it means in the context. For this, we focus on the following
examples: bup e3u KeTKEH KUTUT OUp HEllle KYH KOJI KYpHUIl OMp aybuIFa Kelice, KbIObIparaH aH XKOK,
OapibIK Kal-MYJIK, OyHbA-Mal uiiecu3 Kanran (MamakaTibl TYpMbIC KEHIMPIeH >KUTUT, 19-0er). AybIp
KeceJIre YKOJIBIFBIN, eJIep aIbIHAa OarajapblH MAKBIPHI adbIITH 1a Obutail nentu: « MeHuH Oyn KecenaeH
cayanaTryrblH TYPUM XOK. OlMecuMHEH OypbhlH Oap OyHbAHBI CU3NEpre YISCTHUPUIl OeperuH»,-TeHTH.
Ep)KeTI/IHKI/Ipel"eH eKH OasylachIHa >KaMaH bUIAIIBIFBIH 6€pI/IHTI/I, KHIIKCHECCUHE MaHHaﬁLIHa KaJgaraH KaJIFbI3
blJIaFbl Oap €KeH, COHbI aTanThl Aa, Ouiiiapa rappsl oynsadan etuntu (bateip 6ana, 40-6et). [1aTmia KpI361H
XEIII JKapBIK OyHbs2a MIBIFAPMAaNIbl, TAMFA CaJIbIIl KOSATYFBIH OONBINTHI (AprnamoausH, 92-6et). In the above
examples, the word dunya means "wealth"”, "life", "hell", "world" and can create a series of synonyms from
these meanings. Such examples abound in fairy tales: Kemnupany yJikeH KbI3bl )KATUTTHH KOJIBIHA CAPbI Kai
Oepur: -«AHay xeple TayIblH Hacvinda O6up Oynak Oap...»,-memn >kurutke aragsl (I'ymsomze, 43-6er).
Xasibl JKUTUTKE: «KbliHaIMa, Xap OUp UCTUH facekl KbIMBIH 00ica, akblOeTH jkaKkchl Oonazsl...» (I'yn3amse,
43-6et). banansl éac KpuibI, KoiFa payaHa 6onaasl (apksimonexnu 6ana, 26-6et).
In the examples, the word "head" means the absence of one, the top, and the other means the beginning. And
the last one gives the meaning of the leader. In order to find synonyms for such ambiguous words, first of all,
it is necessary to find antonyms that are opposite to them in terms of meaning. Only then will it be clear what
their meaning is in the context and it will make it easier to find synonyms.

2. Synonyms that have appeared due to personal words
A certain part of the synonyms in the fairy tale language was created by the account of words borrowed from
other languages. In the following examples, a word borrowed from the Arabic-Persian language and a word
belonging to my vocabulary are synonymous with each other: bup paxsimma xarter nayeun typael. bup
Me3zunnepu aywll THIM-ThIpbIC 60761 (AGaT O6aTsip, 8-0eT). Coun xxepae Ocenre out kenean (Hypkbizapsi,
90-6et). OFaH KbisA1 MCHEH TUTHITCH TEHU3 KOMBIHBIH IIIOTHPMECHH TaNTHIPLIY Kepek,-aenu yazup (I'ymzomse,
42-6et). -Xol nmaiibl, caraH He OOJIIIBI, U3JICTEHUM CEH €JIUH FOU, )KePJCH U3JICTeHUM KOKHIeH TaObUIJIbI,-IeTI
Kackplp emekTH angaiinel (Cym emek, 224-6et). -Kocuiietu: oH KynaFblH TayiacaH, dcnanaa yIblll KeTeau,
kepMmereH HopcenepuHan kepcerenu (Lllapkeimoneknu 6ana, 24-6et). CoUTUIN XaH ©3UHUH 2J/LIaH COPaMbIHA
xabap erenu (I'yn3uiiba, 199-6et). basrbl nepuHUH aiiTKaH MIOPTIEPUHUH Oapasizetn opbiHiaiab! (I'ynzomse,
45-6et). Con yakpITTa Oait maTmiara: - O, YJUTbl JOPEKENH MaTiiaMbl3, MEHUH Oec danam Gap emau, omap. bl
yilnenaupeiin aecem, 0ackanapablH KbI3bIH aliMail, CU3MH KbI3apbliHbI3Fa Yilnenoekmu (Opan 6aTsip, 20-6€T).
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Con yakpiTTa TYCHHJIE KopreH 0abacel: «banam, oHnail etne, nep3enm TeHEH TYHBSIHBIH epTe KEIUIUTH KOK,
MbIHA aJIMajiap/bl ajl, amapein XynTeiHA Oep... » (MKapteidac Oateip, 14-6et). Con Kananwiy TYOUHEH JOpPbs
aFbIN Typajsl eKeH...(Adar O0arbip, 4-0et). Heme kyniep o xxypurt A6at 6aTeIpbiH waxapure xenau (Adar
0atbIp, 6-0eT). OHe, OapJIbIFBl Oup aKmaM muiman 6onasl (Adat 6aTeip, 8-6et). Fappel TopT-O6ec KyH KoHak
OosFaHHAH KeHMH: - YHUM J€ KaJIFbI3 €11, KEMITUPUM KaJFbI3ChIPaIl OTHIPFaH IIbIFap, pyXcaT eTCeHU3 YHnMe
KalTaiiblH,-1en AKKyYyOaii marmanan pyxcat copaiapl (AkkyyOaii marma, 16-6et). Kp13 Tac TabakThl aapiHa
QIIBIT «2out XeTUMU3 Kenam» nean (MypaabiHa *KeTKeH ambikiap, 31-6et). On KbI3 Aa 10y Kejaeau Aer Oup
TaHAaHBIH emuH KaitHaThI OTHIp ekeH (bateip Oana, 35-6eT).

In the above examples, the words flower, dream, time, child, restaurant, city, and street are independent words,
while the words all, thought, season, guest, city, and meat are considered words belonging to their own
vocabulary. And in the following example, the word of the Turkmen has the same meaning as the word of the
Karakalpak language and is used in the same context: Tex MeHUH 5Ka3bIFbIM OJIMKTHH YCTHHE T'€3JICCHIT KaJlFaH
COH OyHHaH OUp HaXap/leHuUn ayKamaaHaiblH I OTHIPFaHBIM, OHHAH OacKaHbl OWIMEHMEH...(AJIThIH
TaybIK, 75-0€T).

In the Turkmen language, naharleniw means to settle, to settle. He came along with the word "nutrition” in
our language and clarified the meaning of the word. Thus, the acquisition of words from other languages into
our language, their meaning with the words in our vocabulary is considered one of the most effective methods
of the emergence of synonyms.

3. Synonyms formed from word sequences

In the case of synonyms used in the fairy tale language, we can see that word sequences are different from
individual words, as well as word sequences are more meaningful than word sequences.

a) a free word is a synonym of a single word:

Epme yaxvtmma 6vp >xapibl kucu 00sbnTel (CyM eIiek reHeH aHkay Tyiie, 217-60et). baszvioa 6up Kemmup
MeHEeH Fappbl 0ap exkeH, oHbIH Oup Oanacel O6ap exeH (bama toyum, 134-6er). XKbiliHanran agamiapIbIH
UIIMHEH OUpEeYH «oIUCmaHIblKma aH ayaan MOKaH TyTKaH Oup MepreH ajgam 0ap, TE€K FaHa COJl KaJlJbl,
Marap 6oJca, Oup Ouice CU3MH KbI3BIHBI3IBI CON Ouepy,-aeau (MamakaTibl TYPMbIC KEIIUPreH KUTUT, 22-
6er). KpI3 Kyy danada xanpim, xeyre Tamak, HIIEpre Cyy Tammai, Oup aramTslH TYOuHE xata Oepean (Ona
caynarep, 113-Ger).

b) phraseology and individual words are synonyms:

buiibuconem Oy KUTUTTH Oupoen Taubibl (MypaabiHa )KeTKeH ablkiap, 31-6et). Ko3ou awvin scymezanuwa
YJIKEH OMp LIOXIpJAMH KanTajiblHa kenun Tyctd (MypazabiHa xkeTkeH ambikiap, 30-6eT). MeHuH akbUIbIM COJl,
me3 xet,- neiinn (basyner Apeic, 187-0et). /lappuy emexkten Tycun 6aba erumsau coiimara aigaHbICajbl
(Kancamn, 53-6et1). X2 0ezen wennu Gonmaii-ak Hypsikimara xaTTel amapbin Tanceipansl (JKancan, 54-6et).
Apanan Oup Helle KYH ©TKeH COH, MaTIIaHbIH Oepru3un aThIpFaH TOMBIHBIH U3W TapKaMail aThIpFaHjia YilieH
KUPUI-IIBIFBIN JKYPreH KaHa TYCKEH KENMHIIEK Kac KakkKanuia d0emnil Typre eHUN KeTKEHUH KaChIHJIaFrbl
KbI3NIap ce3unl Kanaabl (ANThIH TaybiK, 74-0eT). KoHe >koHUYap, MEHU Yiire amap, scol1dam ata-aHaMHBIH
JTUAIAPBIH KOPCET,-IeN CEKUPHUI YCTUHE MUHUM KO3WH Xymansl (Aram at, 100-6et). X2 demeii-ak caynarep
xaiipina kenenu (I'yn3uiiba, 204-6eT).

In the above examples, word chains that are stable, such as quickly, immediately, saying yes to individual
words at once, until you open your eyes and close your eyes, are synonyms. Phraseological word chains have
a stronger emotional-expressive meaning than individual words. Therefore, they are productively used in
works of art.

c) phraseology and phraseology are synonyms:

JKonnatnap pykcaT eTuIl CoUecH OThIpFaHa 0asia MIApKBIMOIErHHUH OH KYJIarblH Taylan YIIbIT KETEIH.
Xomnataap con xkepe ayzot ankaisin anpuibin Kana 6epean (Lapkeimaneknu 6ana, 25-6et). bymnmaii 6arapt
Xell OMHUPHUHJEC KOpMEreH Oana akplibl Xaiipan Kajblll, OariblH aHa >KaFblHA, MbIHA JXKaFbIHA KYHIE
KBIIBIPATYFBIH 9MICTKE YIIBIpaiabl (XaH KomupiereH Kumm Kyiey, 168-0etr). AJbIn KeareH Muiyamapiisi
XaHHBIH aJIJIbIHA KOSI/Ibl. XaH OYHBI KOPHII, akbLibl Jia1 0oibill Typranaa Meiitun aitans! (['yn3wuiiba, 211-
0et). bupak kepren OusreH agam 00JIMaii MaTIa MOHT KEYU MEHECH Heazacvii yeaan Kaiaovt (ANThIH TaybIK,
74-6er).

When we analyzed the examples, the feelings of surprise and amazement were presented in various variants
with phraseological synonyms. It is of great importance for the non-repetition of this idea and the increase of
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the artistry of the work. In the case of the quoted phraseological units, the opening of the mouth, the
phraseological units of paid surprise are characteristic of the spoken language.

3. Synonyms that appeared as as a result of transition of words to variable meaning
Synonyms in the fairy tale language also appear as a result of words changing their meaning. Such synonyms
are called contextual synonyms by A.A. Reformatsky. Even if the word is used more interchangeably, it
becomes synonymous with the related word because it is known to everyone. One of these words is devil and
fox, which are used to describe cunning and cunning people. For example: Fox was a young man. He was
clever, agile, and a devil. This word sum in the example expresses the meaning of a person and is a substantive.
4. Synonyms formed from dialectal words
We can see in the following examples that the dialectal words used in a certain region in the fairy tale language
are synonymous with their counterparts in the literary language: Xan xoM yo3upsiepu >KbIHHATIBICHIT «OYJI
Hewuk ayxay 0071bl, OyHBI €H aKbIPFbI XOM KAWTHIIT KEJIMEHUTYFBIH OJIMMIE )XyMCalbIK»,-nentu (I'ymzomse,
45-6et). -On Kanoai KeMUCTUK?,-IeNITH TaTma yosupuHe (Xancast, 215-6er). bana xynaeru kapu meHeH
MaJutapIel Katapbin kenumn xype 6epeau (bateip 6ana, 34-6et). Conna aHachl: -Oi, OajilaM, OKeHHUH Kacuou
KYPBICBIH, 9KC€H OHFYaH ma/ian HWCJIICTCH JXOK, OHbI COpall HE KbLIaCaH, CCH €JIC jKaCCaH, HC HCJICCCH OC
KOJIbIHHAH Keneau (XaHcasr, 212-6eT). bup VakpITTa yamsl KeI3AbIH JKEHI€CH, KbI3J1apFa OHHaH-OyHHaH
Tuiiucun kereau (Oreit ana, 183-6er). Con yakpITTa XaHHBIH KbI3JIAPBIHBIH paKeHu alTThl: -Kypbl yaii-
VaiinaH xeu Hopce IIbIKIac,... (Oreit ana, 184-06er).

The words nesik, kar, ully in the examples are dialectal words and they are not used productively in the literary
language. Although there are limited vocabulary words used in a certain area, in the example, the words of
the operative vocabulary, which are used effectively in the language, were able to create a synonym series.

4. Synonyms formed from euphemisms and vulgarisms
Synonyms also appear as a result of polite pronunciation of ordinary words. Such synonymous couples are
used in fairy tale language in the following
examples: Xapbik 0ac keTepuIl eau Oachl )KapbUIBII @1e0u, aFan KOTSPUI €1, OJI Jia MaupbUIbII 61e0U
(Kynaiias! annaran Tynku, 228-6et). JKacbl opTara KelreHae KamoiHol 6J1un, Y 0alachlH 03U TOPOUSIIAIITHI
(I'ym3omze, 40-6et). baiiapiH Xas161 6aypIpcak MUCUPUIL, apIIaFa J1a CaIbIIl, XOMMECHH Tasipiiarn Kosabl (Oxer
6ana, 135-6er). banace! marbiHa xKeTneii-ak okecu oyubadan omunmu (Xancast, 212-6et). Apanas yu KyH
OTKEH/IE TATIIaHBIH KbI3bl YPHIC MalJaHbIHAA Ka3a manmsl (MypajbsiHa )KeTKeH ammbikiap, 28-6et). [1aTma
cec IIbIFapMacTaH Hcan mancoipovt (MypablHa )KETKEH albIkiap, 29-6eT).

...OHHaH COH KeJIIu arT,

ATTHI KEAC )KaHbIHIA KarT.

Here xepex maraH o xar,

OKBIH Ka3bl OonaXkak ma CIUM,-

Jlen KackpIp scan macaum emeou (A Kackeip, 227-6et). Kurut tyiienun uitecune: - TylieHU3 cusiep ycbl
KEpJEH IIbIFbIYIaH-aK KUCU KOMTbl 00 16Inmbl. . .,-nequ (AKbULTBI KaThiH,141-0eT). basfbl XaHHBIH CaNFbIPT
KBIMHAYIIbUIAPbl XHITyaFra KeJICe XaHHBIH FO3UMHECUHEH AJITBIH YPJaHbIn, TaTIIa eJJIe MaJllbl KOppaHI03
Oosica OOpHUH KbIHAI, Xell KM Tabanmaii aTeip ekeH (AKbULTBI KaTbiH, 142-6eT). Thus, the synonyms used
in the lexicon of fairy tales differ from other language units due to differences in their usage, degree of
meaning, and differences in meaning.

Synonymous words in fairy tales are used in pairs. For example: honor, strength, sugar, etc. When words
whose meanings are close to each other are paired, the meaning of their individual meanings is expanded. In
the language of folk tales, two words with the same meaning come together in pairs, and the first component
is used to define the second component and increase the effectiveness of the meaning of the word. For
example: ... opyasaHsl atiica mypu-mycu ycaranbl MeHeH Ko3u ycamaii sl (ILlaiixp-A66a3 127-6et). byHbIH
Oem-anwiepune ¥o3uH THKKeH Oackanap... (bunarum moman, 257-6et). Con Kepau MaKan-ycail €TTU
(LTarixe1-A60a3, 122-6et). In the first example, he expanded the meaning by supplementing the word "turi”
with the word "tusi", the word "bet" with the word "apsher"” in the second example, and the word "makan™
with the simple word. The use of their components in the language is also not the same. For example, the word
turi is more popular than the word tusi, and the word bet is more popular than the word apsher, and they are
considered neutral words. The word Apsher has negative expressiveness and it is used more in spoken
language. Also, cases of simultaneous use in the same context without pairing words whose meanings are
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close to each other are increasing. Such words make the opinion even sharper. For example: ...xkepmek 6oscay
ounioap xycamain, akplIce3 Tyyran MypartkaH... (Mypartkan, 107-6et). Byn nomkepiepainH WITUHIE ypbl
2a33an 6ap enu (bateip Oana, 38-0et). Bypsinzel aiitiemeu 3amMana oup xan 6onenTsl (I'ym3uiida, 199-6er).
Meaningful words that complement the meaning of one of them and use the other can be an example of
pleonasm.

Thus, the synonyms used in the language of folk tales give information about the richness of the vocabulary
of the Karakalpak language. In short, synonyms used in the language of fairy tales prevent repeating words
over and over again, and play a great role in expressing thoughts more fully and artistically.
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